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PE®EPAT

Pabota 55 c., 2 rnaBsbl, 77 UICTOUHUKOB, 4 IPUIIOKEHHUS, 2 TUArPaAMMBI.

KaoueBbie caoBa: OKKA3MOHAJIU3MbI, BE3DKBUBAJIEHTHAS
JIEKCHUKA, ABTOPCKHME HOBOOBPA3OBAHUS, ITOPTUYECKUN
ITEPEBOJ, CTPATEI'MU ITEPEBO/JIA.

O0BbeKTOM HACTOSIICTO HCCIACHAOBaHUSA SBIAIOTCI 160 OKKa3MOHAIBHBIX
eIMHMIL], OOHApYyXEHHBIX B npousBeacHusx B.B. Masakosckoro, b.JI. ITactepnaxa,
M.N. [IBetaeBoii, O.0. Manaensiitama, U. CeBepsinuna u C.A. Ecennna u ux
COOTBETCTBHMSI B  MEpPEeBOJAAX  HA  AHIJIMHUCKUN  S3BIK,  BBINOJHEHHbIC
npo¢eCCUOHATTbHBIMU MEPEBOTUNKAMUA . lllambGatom, E. Capkucesn,
A.C. Baranossim, A. Knennepom u 1. JKenesnosoii.

Heap wuccienoBaHusl 3aKiIOYaeTCsl B BBISIBJICHUU CTpaTeruil mepeBoja
WHJIMBUAYaJIbHO-aBTOPCKUX OKKA3MOHAJIM3MOB B TMOA3THUYECKUX MPOU3BEACHUAX C
PYCCKOTO A3bIKa Ha aHTJIUMCKUM.

MeToabl HCCICAOBAHUS. OMNUCATSIBHBIA METOJ, JIMHTBOCTUINCTUYCCKUI
METOJ, AaHAJIMTHYECKHN METOJ[, KOJHMYECCTBCHHBLIM METOJI, METOJ] CILIOIIHOMN
BBIOOPKHU.

Pe3yabTaThl HCCIEAOBAaHUA: BBISBICHBI U MPOAHAIM3UPOBAHBI OCOOCHHOCTU
nepeBoJia OKKa3MOHAIBHOM JIEKCUKU B MOATUYECKOM MPOU3BEICHUH; ONPEICIICHbI
OCHOBHBIE CITOCOOBI U CTPATETUU MEPEBOJIA OKKA3MOHAIBHBIX €AUHUIL C PYCCKOTO
sI3bIKA HA QHTJIUMCKUM.

HoBu3Ha 1aHHOTO UCCIIEIOBAHUS 3aKIIFOYAETCS B TOM, YTO B HACTOSIIIEE BpEeMsI
Ha3zpelsia TeopeTuyeckass M, B OCOOCHHOCTH, MpaKTUYeCKass HEOOXOIUMOCTh B
OTPENICICHUH OCHOBHBIX CTpATETUH TMEpPEeBOJIa PACCMATPUBAEMBIX  SI3BIKOBBIX
€AUHUL, CTIEIU(PUKN X TIOHUMAHUS U MPABWIBHOU Mepe/laun B Xy10KECTBEHHOM
KOHTEKCTE, B YaCTHOCTH B TIOA3HU.

IIpakTnyeckasi 3HAYUMOCTb JIAHHOW pabOTHl 3aKIIOYaeTCa B TOM, 4YTO
MaTepualbl JAaHHOTO HUCCIEAOBAaHUS MOTYT HAWTH NMPUMEHEHHE Ha JIEKIIMOHHBIX
Kypcax IO CTUJIMCTUKHU U JIGKCUKOJIOTHH aHTJIMMCKOTO S3bIKa, a TAKKE MOTYT OBITh
HCIIOJB30BaHbl TIO0 KypCY XYAOKECTBEHHOro mnepeBoda. Hacrosmas paborta
SBJISIETCS ~ CAaMOCTOSITEIBHBIM ~ HCCIIEIOBAHUEM, JOCTOBEPHOCTh PE3YJIhTAaTOB
KOTOPOTO MOATBEPKAACTCS HAYYHO 0OOCHOBAHHOM METOJIUKOM MCCIIEIOBAHUS.



SUMMARY

Diploma project 55 p., 2 ch., 77s., 4 app., 2 diag.

Key words: NONCE FORMATIONS, NON-EQUIVALENT LEXIS,
AUTHOR’S FORMATIONS, POETRY TRANSLATION, TRANSLATION
STRATEGIES.

The object of the study is 160 occasional units found in the works of
V.V. Mayakovsky, B.L. Pasternak, M.l. Tsvetaeva, O.E. Mandelstam, |I.
Severyanin and S.A. Yesenin and their correspondences in English translations,
made by professional translators I. Shambatov, E. Sarkisyants, A.S.Vagapov,
A. Kneller and I. Zheleznova.

The purpose of the study is to identify translation strategies of individual
author’s nonce formations in poetry from Russian to English language.

Methods of the study: descriptive method, linguostylistic method, analytical
method, quantitative method, continuous sampling method.

Results of the study: the peculiarities of the translation of nonce formations in
poetry were identified and analyzed; the main translation methods and strategies of
occasional units from Russian into English were determined.

At present, there is a theoretical and, in particular, a practical necessity for
defining the basic translation strategies of the linguistic units, the specifics of their
understanding and correct translation in a fiction context, particularly in poetry.
The novelty of the study lies in the above.

The practical significance of the study is that the materials of this study can be
used in English stylistics and lexicology courses, and can also be used in the fiction
translation course. The work is an independent study, the reliability of the results
of which is confirmed by scientifically grounded methodology of the study.



PODEPAT

JIpimiomHas padora crap 55., 2 1., 77 KpbiH., 4 naj., 2 abisrp.

KiawuyaBbis CJIOBBI: AKA3IAHAJI3MBI, BE35KBIBAJIEHTHA
JIEKCIKA, AVTAPCKISI HABATBOPHI, ITIADTHIYHBLI TIEPAKJIAJ,
CTPATOI'TI ITEPAKJIAZLY.

A6'exTam nacnenaBanHs 3'syistronna 160 aka3isHAIBHBIX a/I31HAK, BBISYICHBIX
y 1Bopax B.B.Maskoyckara, b.JI. Ilactappaka, M.I. IlBsataeBaii, A.D.
Manmnemrama, [. Cesspanin 1 C.A. fcenina i iX agnmaBenHIKl ¥ mepakianax Ha
aHTeJIbCKYIO MOBY, BBIKAHAHBIS npadeciitHbImMi HepaKIaTIbIKaMi.
I. [lTambatam, E. Capkicesni, A.C. Baranaseim, A. Kaemtepawm i. 1. XKans3Hosaid.

MbTa pnacienaBaHHs 3akiioyaciiia Y BBIAYJICHHI CTPATArid mepakiiany
IHBIBIIyalbHA-ayTAPCKIX aka3iaHanmizMay y Mal’TBHIYHBIX TBOpPAaX 3 pycKail Ha
aHTeJIbCKYIO MOBY.

MeTtaabl 1aciaeaaBaHHS. aiCaIbHBI METa, JTIHTBICTRIYHEI METa, aHATITHIYHEI
MeTajl, KOJIbKaCHbI METaJl, METaJl CyI[RJIbHAN BhIOAPKI.

Bobiniki gacnenaBaHHs: BBISYIEHBI 1 IpaaHalli3aBaHbl acaOiiBacll Nepakiamy
aKasissHaIbHAN JIEKCIKi ¥ Ma’TBIYHBIM TBOPBI; BbI3HAUAHBI aCHOYHBIS CHOCAOBI 1
CTpaTarii mepaxyiaay akasisHaJIbHBIX a/I31HAK 3 pyCKail MOBBI Ha aHTEJIbCKYIO.

Hagizna nan3enara gacineaBaHHs 3akIrodaeiiia ¥ ThIM, IITO Y ISMEpaliHl yac
Hacresna Tap3ThluHas 1, y acaliiBaciii, IpakThluHas HEa0XO0JHACHb Y BbI3HAUDHHI
ACHOYHBIX CTpPATATid TMEepakiialy pas3riisaeMbIX MOYHBIX aJ31HaK, CHebIPiki 1X
pa3yMeHHs 1 MpaBUIbHAW Mepajgaybl ¥ MacTalKiM KaHTAIKCLE, y MpbIBaTHACcUl ¥
nass3ii.

IIpakThiyHasi 3HAYHACHb JaJ3€HAil pabOThl 3aKioyaella ¥y TbIM, IITO
MaTAPbIAIbl  JlaJ3eHara JaciielaBaHHs MOTYIlb 3HAaWCLl MPbIMSHEHHE Ha
JIEKUBIMHBIX Kypcax Ma CTBUIICTBIKI 1 JIEKCIKAJIOril aHrjiicKail MOBBI, a Takcama
MOTYIIb OBIIb BHIKAPBICTAHBI A Kypce MacTalkara nepakianay. CanpayaHas mpara
3'synsiena  caMacTOMHBIM  Jlaclie/laBaHHEM, JaKJIaJHacllb BbIHIKAY sKora
ManBSAPIKACIIA HABYKOBAl METOIBIKAN JACIICIaBAHHS.



